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(2) Navođenje pravnih akata EU iz stavka (1) ovog članka vrši 
se isključivo u svrhu praćenja informiranja o preuzimanju 
pravne stečevine EU u zakonodavstvo BiH." 

Članak 4. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 90/23 
16. ožujka 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 18. 
Закона о министарствима и другим органима управе Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 42/03, 26/04, 
42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 19/16 и 
83/17) и тачком III Одлуке о Дирекцији за европске 
интеграције ("Службени гласник БиХ", број 41/03), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 6. сједници одржаној 
дана 16. марта 2023. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ПОСТУПКУ 

УСКЛАЂИВАЊА ЗАКОНОДАВСТВА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ СА ПРАВНИМ ТЕКОВИНАМА 

ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о поступку усклађивања законодавства Босне 

и Херцеговине са правним тековинама Европске уније 
("Службени гласник БиХ", бр. 75/16 и 2/18) у члану 1а. додаје 
се назив члана "(Употреба израза у мушком или женском 
роду)". 

Члан 2. 
У члану 3. став (2) тачка ц) мијења се и гласи: 
"ц) у предмету прописа навести називе правних аката 

ЕУ у складу с Анексом III који је саставни дио ове 
Одлуке." 

У члану 3. став (2) иза тачке ц) додаје се нова тачка д) 
која гласи: 

"д) навођење одредаба правних аката ЕУ врши се на 
начин дефинисан у складу с Анексом III који је 
саставни дио ове Одлуке и служи искључиво у 
сврху праћења и информисања о преузимању 
правне тековине ЕУ у законодавство БиХ." 

Члан 3. 
Анекс III мијења се и гласи: 

"АНЕКС III 
(Навођење правних аката ЕУ) 

За навођење правних аката ЕУ с којима се усклађују 
прописи, обрађивач прописа користи сљедећу формулацију у 
предмету прописа кроз адекватне ставове: 
(1) Овим__________ (навести назив прописа) се преузимају 

одредбе __________ (навести пуни назив правног акта 
ЕУ). 

(2) Навођење одредаба ____________ (навести врсту 
правног акта ЕУ који се преузима) из става (1) овог 
члана врши се искључиво у сврху праћења и 
информисања о преузимању правних тековина ЕУ у 
законодавство БиХ. 

Примјер 1. 
(1) Овим Законом врши се усклађивање с одредбама 

Директиве 2000/84/ЕЗ Европског парламента и Савјета 
од 19. јануара 2001. о љетном рачунању времена. 

(2) Навођење одредби директиве из става (1) овог члана 
врши се искључиво у сврху праћења и информисања о 
преузимању правних тековина ЕУ у законодавство БиХ. 

Примјер 2. 
(1) Овом Одлуком преузимају се одредбе чл. 56. и 57. 

Директиве 2005/36/ЕЗ Европског парламента и Савјета 
од 7. септембра 2005. о признавању стручних 
квалификација, како је измијењена Директивом 
2013/55/ЕУ Европског парламента и Савјета од 20. 
новембра 2013. о измјени Директиве 2005/36/ЕЗ о 
признавању стручних квалификација и Уредбе (ЕУ) бр. 
1024/2012 о административној сарадњи путем 
информационог система унутрашњег тржишта ("Уредба 
ИМИ"). 

(2) Навођење одредби директива из става (1) овог члана 
врши се искључиво у сврху праћења и информисања о 
преузимању правних тековина ЕУ у законодавство БиХ. 

Примјер 3. 
(1) Овим Списком преузимају се одредбе Спроведбене 

уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011 од 25. маја 2011. о 
спровођењу Уредбе (ЕЗ) бр. 1107/2009 Европског 
парламента и Савјета у погледу пописа одобрених 
активних материја са свим измјенама и допунама 
закључно са Спроведбеном уредбом Комисије (ЕУ) 
2019/1690 од 9. октобра 2019. 

(2) Навођење одредби уредбе из става (1) овог члана врши 
се искључиво у сврху праћења и информисања о 
преузимању правних тековина ЕУ у законодавство БиХ. 

Примјер 4. 
(1) Овом Одлуком врши се усклађивање са сљедећим 

правним актима ЕУ: 
а) Уредба Комисије (ЕУ) број 360/2012 о примјени 

чл. 107. и 108. Уговора о функционисању Европске 
уније на de minimis помоћи које се додјељују 
предузетницима за обављање услуга од општег 
економског интереса, 

b) Одлука Комисије од 20. децембра 2011. године о 
примјени члана 106. става 2. Уговора о 
функционисању Европске уније на државне 
помоћи у облику накнаде за пружање јавних 
услуга које се додјељују одређеним 
предузетницима којима је повјерено обављање 
услуга од општег економског интереса, 

с) Комуникација Комисије о примјени правила ЕУ о 
државним помоћима на накнаду за обављање 
услуга од општег економског интереса и 

d) Комуникација Комисије - Оквир ЕУ за државну 
помоћ у облику накнаде за јавне услуге (2011). 

(2) Навођење правних аката ЕУ из става (1) овог члана 
врши се искључиво у сврху праћења и информисања о 
преузимању правних тековина ЕУ у законодавство 
БиХ." 

Члан 4. 
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 90/23 
16. марта 2023. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 18. Zakona o 
ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 
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88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 19/16 i 83/17) i tačkom 
III Odluke o Direkciji za evropske integracije ("Službeni glasnik 
BiH", broj 41/03), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 6. 
sjednici održanoj dana 16. marta 2023. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O POSTUPKU 

USKLAĐIVANJA ZAKONODAVSTVA BOSNE I 
HERCEGOVINE S PRAVNOM TEČEVINOM EVROPSKE 

UNIJE 

Član 1. 
U Odluci o postupku usklađivanja zakonodavstva Bosne i 

Hercegovine s pravnom tečevinom Evropske unije ("Službeni 
glasnik BiH", br. 75/16 i 2/18) u članu 1a. dodaje se naziv člana 
"(Upotreba izraza u muškom ili ženskom rodu)". 

Član 2. 
U članu 3. stav (2) tačka c) mijenja se i glasi: 
"c) u predmetu propisa navesti nazive pravnih akata EU u 

skladu s Aneksom III koji je sastavni dio ove Odluke." 
U članu 3. stav (2) iza tačke c) dodaje se nova tačka d) koja 

glasi: 
"d) navođenje odredbi pravnih akata EU vrši se na način 

definisan u skladu s Aneksom III koji je sastavni dio 
ove Odluke i služi isključivo u svrhu praćenja i 
informisanja o preuzimanju pravne tečevine EU u 
zakonodavstvo BiH." 

Član 3. 
Aneks III mijenja se i glasi: 

"ANEKS III 
(Navođenje pravnih akata EU) 

Za navođenje pravnih akata EU s kojima se usklađuju 
propisi, obrađivač propisa koristi sljedeću formulaciju u predmetu 
propisa kroz adekvatne stavove: 
(1) Ovim___________(navesti naziv propisa) se preuzimaju 

odredbe_____________ (navesti puni naziv pravnog akta 
EU). 

(2) Navođenje odredbi__________ (navesti vrstu pravnog akta 
EU koji se preuzima) iz stava (1) ovog člana vrši se 
isključivo u svrhu praćenja i informisanja o preuzimanju 
pravne tečevine EU u zakonodavstvo BiH. 

Primjer 1. 
(1) Ovim Zakonom vrši se usklađivanje s odredbama Direktive 

2000/84/EZ Evropskog parlamenta i Vijeća od 19. januara 
2001. o ljetnom računanju vremena. 

(2) Navođenje odredbi direktive iz stava (1) ovog člana vrši se 
isključivo u svrhu praćenja i informisanja o preuzimanju 
pravne tečevine EU u zakonodavstvo BiH. 

Primjer 2. 
(1) Ovom Odlukom preuzimaju se odredbe čl. 56. i 57. 

Direktive 2005/36/EZ Evropskog parlamenta i Vijeća od 7. 
septembra 2005. o priznavanju stručnih kvalifikacija kako je 
izmijenjena Direktivom 2013/55/EU Evropskog parlamenta 
i Vijeća od 20. novembra 2013. o izmjeni Direktive 
2005/36/EZ o priznavanju stručnih kvalifikacija i Uredbe 
(EU) br. 1024/2012 o administrativnoj saradnji putem 
informacionog sistema unutarnjeg tržišta ("Uredba IMI"). 

(2) Navođenje odredbi direktiva iz stava (1) ovog člana vrši se 
isključivo u svrhu praćenja i informisanja o preuzimanju 
pravne tečevine EU u zakonodavstvo BiH. 

Primjer 3. 
(1) Ovim Spiskom preuzimaju se odredbe Provedbene uredbe 

Komisije (EU) br. 540/2011 od 25. maja 2011. o provedbi 
Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Evropskog parlamenta i Vijeća u 
pogledu popisa odobrenih aktivnih tvari sa svim izmjenama i 

dopunama zaključno sa Provedbenom uredbom Komisije 
(EU) 2019/1690 od 9. oktobra 2019. 

(2) Navođenje odredbi uredbe iz stava (1) ovog člana vrši se 
isključivo u svrhu praćenja i informisanja o preuzimanju 
pravne tečevine EU u zakonodavstvo BiH. 

Primjer 4. 
(1) Ovom Odlukom vrši se usklađivanje sa sljedećim pravnim 

aktima EU: 
a) Uredba Komisije (EU) broj 360/2012 o primjeni čl. 

107. i 108. Ugovora o funkcionisanju Evropske unije 
na de minimis pomoći koje se dodjeljuju 
preduzetnicima za obavljanje usluga od općeg 
ekonomskog interesa, 

b) Odluka Komisije od 20. decembra 2011. godine o 
primjeni člana 106. stav 2. Ugovora o funkcionisanju 
Evropske unije na državne pomoći u obliku naknade 
za pružanje javnih usluga koje se dodjeljuju određenim 
preduzetnicima kojima je povjereno obavljanje usluga 
od općeg privrednog interesa, 

c) Komunikacija Komisije o primjeni pravila EU o 
državnim pomoćima na naknadu za obavljanje usluga 
od općeg ekonomskog interesa, i 

d) Komunikacija Komisije - Okvir EU za državnu pomoć 
u obliku naknade za javne usluge (2011). 

(2) Navođenje pravnih akata EU iz stava (1) ovog člana vrši se 
isključivo u svrhu praćenja i informisanja o preuzimanju 
pravne tečevine EU u zakonodavstvo BiH." 

Član 4. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 90/23 
16. marta 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

459 
Temeljem članka 17. i članka 22. stavak (1) Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, na 7. sjednici održanoj 30.3.2023. godine, donijelo 
je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O FORMIRANJU 

MEĐUAGENCIJSKE RADNE GRUPE ZA USPOSTAVU 
SUSTAVA ZA RAZMJENU PODATAKA O PUTNICIMA 

Članak 1. 
U Odluci o formiranju međuagencijske Radne grupe za 

uspostavu sustava za razmjenu podataka o putnicima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 82/22), u članku 3. stavak (1) točke c), d), i), o) 
i p) mijenjaju se i glase: 

"c) Halida Tihić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, član; 

d) Ivana Veselčić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, član; 

i) Midhat Zukić, Federalna uprava policije Federacije 
Bosne i Hercegovine, član; 

o) Josip Milas, Javno preduzeće Međunarodna Zračna 
luka Mostar, član; 

p) Duško Bunić, Zračne luke Republike Srpske, član." 


